
RECTIFICATIFS 

Rectificatif au règlement (UE) 2017/2226 du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 
2017 portant création d’un système d’entrée/de sortie (EES) pour enregistrer les données relatives 
aux entrées, aux sorties et aux refus d’entrée concernant les ressortissants de pays tiers qui 
franchissent les frontières extérieures des États membres et portant détermination des conditions 
d’accès à l’EES à des fins répressives, et modifiant la convention d’application de l’accord de 

Schengen et les règlements (CE) n o 767/2008 et (UE) n o 1077/2011 

(«Journal officiel de l’Union européenne» L 327 du 9 décembre 2017) 

Page 25, considérant 32, avant-dernière phrase; page 29, article 2, paragraphe 1, point b) i); page 30, article 2, para­
graphe 3, point a), et article 2, paragraphe 4, point a); page 36, article 11, paragraphe 1, point a): 

au lieu de: 

«[…] membres de la famille d’un citoyen de l’Union auquel s’applique la directive 2004/38/CE […]», 

lire: 

«[…] membres de la famille d’un citoyen de l’Union auxquels s’applique la directive 2004/38/CE […]». 

Page 25, considérant 32, avant-dernière phrase: 

au lieu de: 

«[…], et qui ne sont pas titulaires de la carte de séjour prévue par la directive 2004/38/CE, il convient de […]», 

lire: 

«[…] et qui ne sont pas titulaires de la carte de séjour prévue par la directive 2004/38/CE ou d’un titre de séjour prévu 
par le règlement (CE) n o 1030/2002 du Conseil ( 3 ), il convient de […] 

___________ 
( 3 ) Règlement (CE) n o 1030/2002 du Conseil du 13 juin 2002 établissant un modèle uniforme de titre de séjour pour les 

ressortissants de pays tiers (OJ L 157 du 15.6.2002, p. 1).» 

Page 30, article 2, paragraphe 3, point f): 

au lieu de: 

«f) aux ressortissants de l’Andorre, de Monaco et de Saint-Marin, et aux titulaires d’un passeport délivré par l’État de la 
Cité du Vatican;», 

lire: 

«f) aux ressortissants de l’Andorre, de Monaco et de Saint-Marin, et aux titulaires d’un passeport délivré par l’État de la 
Cité du Vatican ou le Saint-Siège;». 

Page 40, article 16, paragraphe 2, premier alinéa, point d): 

au lieu de: 

«d) le numéro de la vignette visa de court séjour, […] et la date d’expiration de la validité du visa de court séjour s’il y a 
lieu;», 

lire: 

«d) s’il y a lieu, le numéro de la vignette visa de court séjour, […] et la date d’expiration de la validité du visa de court 
séjour;». 

Page 45, article 23, paragraphe 2, deuxième alinéa: 

au lieu de: 

«[…] consultent le VIS conformément à l’article 18, paragraphe 2 bis, du règlement (CE) n o 767/2008.» 

lire: 

«[…] consultent le VIS conformément à l’article 18, paragraphe 3, du règlement (CE) n o 767/2008.»
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Page 52, article 35, paragraphe 6, deuxième alinéa, première phrase: 

au lieu de: 

«[…], ou qu’il est en possession d’un passeport délivré par l’État de la Cité du Vatican, il informe […]», 

lire: 

«[…], ou qu’il est en possession d’un passeport délivré par l’État de la Cité du Vatican ou le Saint-Siège, il informe […]».
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